








105Рис. 3
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106 Рис. 4
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ПОЗИЦИОНИРОВАНИЕ РЕДУКТОРА
Редуктор может помещаться на насосе, как с правой стороны, так и с левой стороны.
На каждой из двух сторон можно задать 5 различных конфигураций (см. рисунок 5):

A - B - C - D - E на правой стороне

F - G - H - I - L на левой стороне
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108 Рис. 6
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ДА

ГИДРАВЛИЧЕСКОЕ СОЕДИНЕНИЕ
Для выполнения гидравлических соединений на всасывании, на подаче и байпасе см. Рис. 6, где представлено 
схематическое изображение возможной установки насоса.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•	 Жирным шрифтом выделены основные ошибки установки, которых необходимо избегать.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•	 Температура воды подачи является очень важным фактором для срока службы и эксплуатационных 

характеристик насоса.
	 Для использования воды, температура которой превышает максимальное значение (только в течение 

небольших промежутков времени), обратитесь в Службу технической поддержки производителя.
•	 На всасывании насоса нужно предусматривать фильтр подходящего размера.
	 Система фильтрации должна иметь следующие характеристики:

-	 фильтрующая способность в диапазоне 100-320 микрон;
-	 емкость фильтра в три раза выше максимального расхода насоса;
-	 диаметры входных устий и выходных устий фильтра должны быть равны или больше устья всасывания 

насоса.
•	 На всасывании насоса нужно избегать сужений, обратных уклонов и колен в форме перевернутого “U” . 

Следует убедиться, что установка позволяет избежать слива труб всасывания при остановке насоса (см. 
также Рис. 6).

•	 Трубы всасывания и подачи не должны передавать к насосу усилия или избыточные крутящие моменты.
•	 Трубы всасывания должны иметь внутренний диаметр, равный или превышающий диаметр всасывания 

насоса, номинальное давление должно быть равно 10 бар/145 пси и должно иметь достаточную жесткость, 
чтобы избежать феноменов сдавливания, вызванных вакуумом на всасывании насоса.

•	 Трубы подачи должны иметь номинальное давление не ниже максимального давления насоса.
•	 Для уменьшения вибрации и неравномерности потока следует монтировать:

-	 аккумулятор давления (или шланг подачи с минимальной длиной 1,5 м/5 футов) между соединением 
подачи насоса и клапаном ограничения/регулирования давления;

-	 шланг подачи с минимальной длиной 1,5 м/5 футов после клапана ограничения/регулирования давления;
-	 гибкий шланг всасывания с минимальной длиной 1,5 м/5 футов перед соединением всасывания насоса.

•	 Насос требует питания от бустерного насоса, подготовьте систему так, чтобы:
-	 бустерный насос имел по меньшей мере удвоенную скорость потока объемного насоса;
-	 запуск бустерного насоса не зависел от запуска объемного насоса;
-	 запуск бустерного насоса всегда предшествовал запуску объемного насоса;
-	 имеется реле давления на линии всасывания после фильтра, для защиты объемного насоса от отсутствия 

воды, связанного с засорением самого фильтра;
-	 рядом с бустерным насосом имелся манометр для контроля давления подачи.

Имеются патрубки всасывания и подачи, как с правой стороны торцевой части, так и с левой стороны.

RU



110 Рис. 7

ТРЕБОВАНИЯ К ВОДЕ В 
СИСТЕМЕ:
Давление: 2 бар мин.
Давление: 5 бар макс
Скорость потока: 3 л/мин (мин.)

ПОДКЛЮЧЕНИЕ СИСТЕМЫ ПРОМЫВКИ
Для правильной работы подключение системы должно выполняться в соответствии с рис. 7.

фитинги должны 
быть  G 1/8”
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ЭКСТРЕННОЕ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
Выполняйте программу, приведенную в таблице ниже:

ИНТЕРВАЛ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Первые 50 часов. •	Следует поменять масло.

Каждые 500 часов. •	Проверка закручивания винтов насоса (1).
•	Проверка уровня масла (2).
•	Проверка клапана ограничения/регулирования давления и 

предохранительного клапана (максимального давления).

Каждые 1000 часов. •	Проверка закручивания винтов насоса (1).
•	Замена масла (2).
•	Проверка/замена колец сальника (3).
•	Проверка/замена полного пакета прокладок.
•	Проверка/замена клапанов всасывания/подачи.
•	Проверка/замена насосного узла.

(1)	 Необходимо проводить более частые проверки, если насос работает при наличии сильных вибраций.
(2)	 Замена масла должна производиться минимум раз в год.
(3)	 Рекомендуется замена масляных колец минимум одни раз каждые три года.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•	 Отработанное масло и замененные компоненты должны быть вывезены на свалку и не должны выбрасываться 

в окружающую среду.
•	 Всякий раз, когда вы заменяете масло, выполните аккуратную мойку внутренних частей при помощи 

специального моющего средства.
•	 В случае наличия воды внутри картера насоса замените полный пакет прокладок.

RU



112 Рис. 8
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ЭКСТРЕННОЕ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ - ДЕМОНТАЖ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ЧАСТИ
Если возникнут аномальные колебания давления, нужно проверить клапаны и заменить их, если они повреждены.
Нумерация компонентов указана на схеме на Рис. 8.
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Рис. 9

Рис. 11

Рис. 12

Рис. 10

C

B

D
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d)	 Вновь соберите клапаны, 
всегда заменяя кольцевые 
уплотнения (7) и (9).

c)	 Проверьте состояние 
компонентов и замените 
изношенные части.

b)	 Снимите шесть распорных 
детали (6), включая кольцевые 
уплотнения (7) и кольца против 
проникновения;

	 выньте клапаны (5), соблюдая 
осторожность, чтобы не 
повредить их.

a)	 Демонтируйте две пробки 
клапана (1) на головке 
(3), отвинтив винты A-C-D 
(см. детали рисунка 9) при 
помощи фигурного ключа 12 
mm, выполняя следующую 
процедуру:

	 - ослабить на один оборот 
ключа восемь винтов A иe B;

	 - полностью отвинтите 
двенадцать винтов C и D;

	 - полностью отвинтите четыре 
винта A;

	 - не отвинчивайте четыре 
винта B, в том случае, если вы 
хотите сохранить торцевую 
часть соединенной с картером; 

	 - снимите две пробки клапана (1)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	 •	При каждом демонтаже всегда заменяйте все кольцевые уплотнения.

RU
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Рис. 13

Рис. 14

Рис. 15

A

C
B

ЭКСТРЕННОЕ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ - ДЕМОНТАЖ НАСОСНОЙ ЧАСТИ

В случае подтекания нужно заменить прокладки под давлением.
Нумерация компонентов указана на схеме на Рис. 8.

a)	 При помощи фигурного 
ключа 12 mm, ослабьте на 
один оборот четыре винта C и 
полностью отвинтите восемь 
винтов A и B (см. детали на 
Рис. 13).

	 Аккуратно снимите торцевую 
часть (3)

c)	 Проверьте состояние 
компонентов и замените 
изношенные части.

 ВНИМАНИЕ
	 Не повредить прокладок

b)	 Выньте блоки, удерживающие 
поршень (10)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	 •	При каждом демонтаже необходимо всегда заменять все кольцевые (11) уплотнения и смазывать прокладки 

силиконовой пластичной смазкой: степень проникновения по стандарту ASTM 265-295.
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Рис. 16

Рис. 17

B

A
A

B

ЭКСТРЕННОЕ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ - ОБРАТНЫЙ МОНТАЖ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ЧАСТИ И НАСОСНОЙ ЧАСТИ
Для повторного монтажа частей выполните в обратной последовательности инструкции двух предыдущих параграфов.

	 Закручивание винтов торцевой 
части происходит в два этапа, 
соблюдая последовательность, 
показанную на рисунке 17:

	 Приступите к 
предварительному 
закручиванию с усилием 
40 Nm/29,5 ft·lbs 
(Нм/фунтов·футов), затем 
завершите операцию, затянув 
их с усилием 
140 Nm/103,2 ft·lbs 
(Нм/фунтов·футов).

5 3 1 7

8 2 4 6

ГАРАНТИЯ

Продукция гарантируется на срок 3 (три) года с даты поставки, для покупателей, соблюдающих положения 
договора.
Порядок приема гарантии указан в общих правилах продажи.

7 1 4 10

11 5 2 8

9 3 6 12

 ВНИМАНИЕ
	 Для правильного монтажа 

необходимо совместить 
упоры, расположенные на 
распорных деталях (8) с 
упорами на торцевой части, 
как показано на рисунке 16.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	 •	Все затягивания нужно выполнять при помощи специального динамометрического ключа, соблюдая 

значения, приведенные в таблице ниже:

Поз. Описание Крутящий момент Нм (фунт·фут)
Nm (ft·lbs)

2 Винт крепления крышки клапанов 40 (29,5) → 140 (103,2)

4 Винт крепления торцевой части картера 40 (29,5) → 140 (103,2)

RU
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CN 原始说明的中文翻译原始说明的中文翻译

EF-EFR HT系列高压泵专用手册

 注意
•	 本手册仅限专业技术人员使用，不适用于装有此高压泵的设备的用户。首先须通读一般注意事项章节，

然后阅读此专用手册

规格和技术参数

EF 75/280 HT EF 88/250 HT EF 111/210 HT EF 127/180 HT EF 123/150 HT

机械连接
最大输入功率	 (kW - HP) 43,0  -  59,0 43,0  -  59,0 46,0  -  62,0 45,0  -  61,0 36,0  -  49,0

最小转速	 (RPM) 400

最大转速 	 (RPM) 850 1000 800

泵润滑油 (1) GAZPROM-NEFT G-Truck GL-5 80W-90

重量 	 (kg - lb) 4,0  -  8,82

体积 	 (l - USgal) 4,44  -  1,17

液压连接
最高水温 (2)	 (°C - °F)  40  -  104

最低水温 	 (°C - °F) 5  -  41

最大水压 (3)	 (bar - psi) 4  -  58

最小水压 (3)	 (bar - psi) 见说明 (4)

最小水流量 1,3 x 最大水流量

性能权重
最大水流量 	 (l/min - USgpm) 75  -  19,8 88  -  23,3 111  -  29,3 127  -  33,6 123  -  32,5

最大压力 	 (bar - psi) 280  -  4061 250  -  3626 210  -  3046 180 - 2611 150  -  2176

最大声压级——不确定 79 dB(A)  -  1 dB(A)

泵重量（干重） 	 (kg - lb) 90  -  198,4

EFR 88/250 HT EFR 111/210 HT EFR 127/180 HT EFR 123/150 HT

变速箱
最大输入速度 R=1,52:1	 (RPM) 1500 --

最小输入速度 R=1,52:1	 (RPM) 608 --

最大输入速度 R=1,81:1	 (RPM) 1800 1500

最小输入速度 R=1,81:1	 (RPM) 724 724

最大输入速度 R=2,18:1	 (RPM) 2200 1800

最小输入速度 R=2,18:1	 (RPM) 872 872

带变速箱的泵重量（干重） 	 (kg - lb) 105  -  231,5

带变速箱的泵油 (1) GAZPROM-NEFT G-Truck GL-5 80W-90

重量 	 (kg - lb) 0°:   5,4  -  11,90    [45°:   5,1  -  11,24]    [90°:   5,0  -  11,02]   (5)

体积 	 (l - USgal) 0°:   6,00  -  1,59    [45°:   5,67  -  1,50]    [90°:   5,56  -  1,47]   (5)
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EF 139/150 HT EF 154/150 HT EF 165/120 HT EF 183/120 HT

机械连接
最大输入功率	 (kW - HP) 41,0  -  55,0 45,0  -  62,0 39,0  -  53,0 43,0  -  59,0

最小转速	 (RPM) 400

最大转速 	 (RPM) 900 1000 900 1000

泵润滑油 (1) GAZPROM-NEFT G-Truck GL-5 80W-90

重量 	 (kg - lb) 4,0  -  8,82

体积 	 (l - USgal) 4,44  -  1,17

液压连接
最高水温 (2)	 (°C - °F)  85  -  185

最低水温 	 (°C - °F) 5  -  41

最大水压 (3)	 (bar - psi) 5  -  72,5

最小水压 (3)	 (bar - psi) 2  -  29,1

最小水流量 1,3 x 最大水流量

性能权重
最大水流量 	 (l/min - USgpm) 139  -  36,6 154  -  40,7 165  -  43,6 183  -  48,4

最大压力 	 (bar - psi) 150  -  2176 120 - 1740

最大声压级——不确定 79 dB(A)  -  1 dB(A)

泵重量（干重） 	 (kg - lb) 90  -  198,4

EFR 139/150 HT EFR 154/150 HT EFR 165/120 HT EFR 183/120 HT

变速箱
最大输入速度 R=1,52:1	 (RPM) -- 1500 -- 1500

最小输入速度 R=1,52:1	 (RPM) -- 608 -- 608

最大输入速度 R=1,81:1	 (RPM) -- 1800 -- 1800

最小输入速度 R=1,81:1	 (RPM) -- 724 -- 724

最大输入速度 R=2,18:1	 (RPM) -- 2200 -- 2200

最小输入速度 R=2,18:1	 (RPM) -- 872 -- 872

带变速箱的泵重量（干重） 	 (kg - lb) 105  -  231,5

带变速箱的泵油 (1) GAZPROM-NEFT G-Truck GL-5 80W-90

重量 	 (kg - lb) 0°:   5,4  -  11,90    [45°:   5,1  -  11,24]    [90°:   5,0  -  11,02]   (4)

体积 	 (l - USgal) 0°:   6,00  -  1,59    [45°:   5,67  -  1,50]    [90°:   5,56  -  1,47]   (4)

(1)	 适用的润滑油： 
ESSO - Gear Oil GX 80W-90; 
SHELL - Spirax S2 A 80W-90; 
TOTAL - Transmission TM 80W-90; 
ENI - Agip Rotra MP 80W-90.

(2)	 若要使用超过最高温度的水（仅短时使用），请联系制造商的技术支持服务。
(3)	 标在泵进水口的数值。
(4)	 见图5。

所有规格和和细节都仅是估计信息。 制造商保留对泵进行必要变更的权利。

储存

警告
•	 一般而言，切勿将高压泵存放在露天潮湿处，并且须做好防尘防脏保护。
•	 若存放期超过2个月：

-	 在连接处的表面以及外协加工部件上使用防氧化保护剂。

CN
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长期（6个月以上）储存后：
•	 检查吸水阀/输水阀；
•	 检查密封件的有效性。

开封拆包

 注意
•	 开封拆包期间，始终戴好手套以及护目镜，防止手和眼睛受伤。
•	 泵是较重的部件（参见“规格和技术参数”段），为此建议用载重满足货运单据上总重要求的吊装设备，

按照包装物上的说明，打开和搬运包装。
•	 吊装作业须由专业人士执行，遵从装有泵的设备所在国适用的工人安全条例。特别须注意，缓慢地吊装设

备，切勿突然增减载荷。
•	 包装品（塑料袋、U形钉等）必须远离儿童，因为它们是潜在的危险源。
•	 包装品的废弃处理须遵从装有泵的设备产地国适用的法规。
	 严禁随地丢弃塑料包装。
•	 高压泵开封拆包后，检查确认部件是否缺漏，部件状态是否良好，铭牌是否在适当的位置及字迹是否清晰

易读。
	 若有任何疑问，请勿安装高压泵，咨询制造商的售后服务处。
•	 手册以及质保证书应始终随附装有泵的设备，且提供给最终用户。

警告
•	 泵须谨慎搬运，避免猛然拉动或碰撞。

标准配件
确保所购产品包括如下部分：
•	 泵；
•	 泵用户手册（通用注意事项）；
•	 泵用户手册（各系列专用部分）；
•	 符合性声明；
若有问题，请咨询制造商的售后服务处。

选配附件

 注意
•	 使用不当的选配附件会影响泵的运行，并导致运行危险。始终必须使用制造商推荐的原装选配附件。
•	 选配附件通用说明、安全注意事项、安装及保养相关内容，请参见随机文件。

标准泵可配套组合泄压/调压阀、安全阀、止回阀、吸滤器、蓄压器、压力计等。
如欲了解更多信息，请联系您的销售商或制造商售后服务处。

安装

 注意
•	 专业技术人员安装时须遵守本手册中的安装说明，尤其注意泵所连发动机（电动机或内燃机）的规格必

须与泵的构造规格以及性能要求保持一致，包括功率、转速、连接法兰等。具体要求见铭牌信息以及本手
册内容。  

•	 任何情况下，严禁泵：
-	 工作压力超过铭牌标示压力。为此，始终确保泄压阀/调压阀以及安全阀设定正确，采用油漆标志等方式

予以标记。
-	 转速超过铭牌标示速度；
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图 1

-	 转速低于400转/分。
•	 装有泵的设备的构造须符合欧盟指令的安全要求。设备上的CE标记以及制造商的符合性

声明保证设备满足了这些安全要求。
•	 用适当的防护装置保护运动部件，特别注意滑轮部件。
•	 泵的安装位置应便于安全的清洁保养操作。擦清漏水、排水、水管保养等产生的水流。
•	 泵水平安装，且须在水平面上运行（最大倾斜角3°~5°）。
•	 泵须稳定牢固。支撑面平坦坚固，以避免泵和发动机不处在一直线上，防止运行中产生振动。用泵曲轴箱

内的4个固定螺栓固定泵。尺寸要求参见图3。
•	 本型号水泵属于正排量泵，所以必须配套泄压阀/调压阀以及安全阀。

警告
•	 校直发动机和泵。特别留意滑轮以及柔性连接驱动（最大允许偏斜3°）
•	 对于滑轮部件，可能有必要降低容许性能。在这种情况下，请联系制造商的服务部门。该皮带传动装置仅

用于不带变速箱的版本。
•	 确保转向正确，与图示方向相同：
•	 泵的应用须确保运行中油温不超过80 °C/176 °F。

•	 若泵外表面油漆，需避开泵头和曲轴箱间的排水区以及PTO防油挡板。

主要尺寸参见图3.

若专业技术人员有需要，制造商的售后服务处可提供如下相关信息：
•	 确定最适当的应用以及正确使用所需的信息；
•	 连续运行（若必要）注意事项相关信息；
•	 重载用途相关的特别信息。

泵的应用必须始终遵从机械工程最佳惯例的要求。

 注意
操作时，泵外表面的温度会很高
小心避免触碰并使用防护手套。

CN



120 图 2

EF HT系列

EFR HT系列

INLET OUTLET FLUSHING

EF 75/280 HT EFR 75/280 HT

G 1 1/2”

G 1” G 1/8”

EF 88/250 HT EFR 88/250 HT

EF 111/210 HT EFR 111/210 HT

EF 127/180 HT EFR 127/180 HT

EF 123/150 HT EFR 123/150 HT

G 2”

EF 139/150 HT EFR 139/150 HT

EF 154/150 HT EFR 154/150 HT

EF 165/120 HT EFR 165/120 HT

EF 183/120 HT EFR 183/120 HT
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EF HT系列

EFR HT系列
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EF 111/210 HT EFR 111/210 HT
EF 127/180 HT EFR 127/180 HT
EF 123/150 HT EFR 123/150 HT

321,5 89
EF 139/150 HT EFR 139/150 HT
EF 154/150 HT EFR 154/150 HT
EF 165/120 HT EFR 165/120 HT
EF 183/120 HT EFR 183/120 HT
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122 图 4

366

181

114,5

11
4,5

 Ø
 12

7+0
,1

+0
,05

21,7542

18,5

SPLINED SHAFT
ANSI B92.1

14T 12/24 DP

nº 2 x M16
(thread length 25)

nº 4 x M14
(thread length 23,5)

用锂基极压润滑脂NLGI 2或NLGI 3润滑花键联接

空心花键轴

FLANGE SAE C
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右侧

左侧

45° 45°

45°45°

A

B

C

D

E
24

7

45°45°

45° 45°

L

I

H

G

F

24
7

定位变速箱
变速箱可安装于泵的左侧和右侧。
每侧有5种不同的配置（见图5）：
右侧A - B - C - D - E

左侧F - G - H - I - L

CN
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124 图 6

旁通管

过滤器1

过滤器2

泵头

水池

池壁
安全阀

压力计

蓄压器

阀

清洗回路

增压泵

90°弯头

三通接头

反向U型弯头 阀

安全阀

压力计

蓄压器

减径

过滤器 泵头

吸水时旁通循环

负压头
水池

是

否

旁通

出

旁通

出

液压连接
进水口、输水管和旁通管的连接参见图6——泵通用安装示意图。

警告
•	 须避免的设备主要故障用黑体标出。
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警告
•	 进水温度对泵的使用寿命以及性能至关重要。
	 若要使用超过最高温度的水（仅短时使用），请联系制造商的技术支持服务。
•	 吸水时，泵须配套相应尺寸的过滤器。
	 过滤系统须具备如下特性：

-	 过滤颗粒尺寸介于100~320微米；
-最小过滤能力不小于泵最大流量的3倍；
-	 过滤器进水口和出水口的直径不小于泵吸水口的直径。

•	 泵吸水时，避免出现吸水口堵塞、回流和反向U型弯。确保泵关停时系统可防止吸水管无水（见图6）。
•	 吸水管和输水管不应对泵输送过大压力或扭矩。
•	 吸水管的内径不小于泵吸水口，名义压力达到10bar/145psi，可耐受吸水真空压力。
•	 吸水管的名义压力不小于泵的最大压力。
•	 为缓解振动和流量不稳定的影响，我们建议：

-	 在泵输水接头和泄压/调压阀间安装一个蓄压器（或连接最短1.5米/5英尺长的输水软管）；
-	 在泄压/调压阀下方连接最短1.5米/5英尺长的输水软管；
-	 在泵吸水口上方连接最短1.5米/5英尺长的输水软管。

•	 需要通过一个增压泵给泵供能，准备好系统使得：
-	 增压泵具备至少两倍于容积式泵的流速；
-	 增压泵的操作独立于容积式泵；
-	 增压泵总是在容积式泵之前启动；
-	 在过滤器出水侧的吸水管上安装压力开关，防止正排量泵因过滤器堵塞而缺水；
-	 在增压泵附近配备有一个可以查看供给压力的压力计。

泵头左右两侧设置吸水管和输水管接头。

CN



126 图 7

冲洗回路连接
正常操作时，回路必须以图3所示的方式进行连接。

回路中水流要求：
压力：最小2 bar
压力：最大 5 bar
流速：最低3 l/min

使用的配件必须是 G 1/8”
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特别保养
遵守下面的保养时间表：

保养时间表 保养任务
初次运行50小时后 •	 建议更换泵润滑油。
每运行500小时后 •	 检查泵螺丝是否拧紧（1）。

•	 检查油位（2）。
•	 检查泄压阀/调压阀及安全阀。

每运行1000小时后 •	 检查泵螺丝是否拧紧（1）。
•	 更换泵润滑油（2）。
•	 检查/更换油封环（3）。
•	 检查/更换全套密封件。
•	 检查/更换吸水阀/输水阀。 
•	 检查/更换泵组。

(1)	 若泵用于剧烈振动的场所，须缩短检查周期。
(2)	 至少每年更换一次润滑油。
(3)	 建议至少每三年更换一次油封环。

警告
•	 须谨慎处理用过的润滑油和更换件，切勿随地丢弃。
•	 不论何时换油，我们都建议用清洁剂对内部部件做一次全面清洁。
•	 若水渗入泵曲轴箱，则须更换全套密封件。

CN
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Fig. 8

2 1
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25 Nm (18,4 ft·lbs)
Loctite 243

45 Nm (33,2 ft·lbs)
Loctite 243

25 Nm (18,4 ft·lbs)

25 Nm (18,4 ft·lbs)

25 Nm (18,4 ft·lbs)

16

80 Nm (50,0 ft·lbs)
Loctite 243

17
30 Nm (22,1 ft·lbs)

15
25 Nm (18,4 ft·lbs)

特别保养——拆卸液压部件
若出现异常的压力波动，检查并更换损坏的阀。
部件号参见爆炸图（图8）。
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图 9

图 10

图 11

图 12

C

B

D
A

d)	重新组装阀，并更换O型圈
（7）和（9）。

c)	 检查部件状态，更换任何磨损
部件。

b)	移除6个垫片（6），包括O型
圈（7）和挡圈；

	 取出阀(5)，小心不要损坏它们

a)	用12mm内六角扳手按以下步骤
松开螺丝A-C-D（详见图9），从
头部（3）移除两个阀盖（1）：

	 - 把8个螺丝A和B松开一圈；
	 -完全拧下12个螺丝C和D；
	 - 完全拧下4个螺丝A；
	 - 如果头部应该连到外壳上，不

要拧下4个螺丝B；
	 -移除两个阀盖（1）

 警告
	 •	每次拆卸时，始终需更换O型圈。

CN
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图 13

图 14

图 15

A

C
B

特殊保养——拆卸泵组
如出现泄漏，更换压力密封圈。
部件号参见爆炸图（图8）。

a)	用12mm内六角扳手把4个螺丝
C松开一圈，并完全拧下8个螺
丝A和B（详见图13）。

	 小心移除头部（3）

c)	 检查部件状态，更换任何磨损
部件。

 注意
	 不要损坏密封件

b)	移除活塞密封装置（10）

 警告
	 •	每次拆卸时，始终需更换O型圈，并用硅脂润滑密封圈： 硅脂润滑渗透程度符合 ASTM 265-295标准。
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图 16

图 17

B

A
A

B

特殊维护——改造液压部件和泵组
为了改造这些部件，按相反的顺序执行上述两段中所述的操作。

	 按照图17所示的顺序，应该在
两个阶段紧固头部螺丝。

	 先以40 Nm/29,5 ft·lbs的扭矩
预拧紧，然后以140 Nm/103,2 
ft·lbs的扭矩完全拧紧。

5 3 1 7

8 2 4 6

质保承诺
在买方遵守合同规范的前提下，本产品的质量保证期限为交货日后三（3）年。
质保受理程序参见通用销售条款的规定。

7 1 4 10

11 5 2 8

9 3 6 12

 注意
	 如图16所示，正确组装时，位

于垫片（8）上的相邻止动卡
槽需要和头部的止动卡槽相匹
配。

 警告
	 •	用专用扭矩扳手，按如下图表规定拧紧部件。

位置号 部件 拧紧扭矩
Nm (ft·lbs)

2 阀盖紧固螺丝 40 (29,5) → 140 (103,2)
4 头部外壳紧固螺丝 40 (29,5) → 140 (103,2)

CN
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